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JIEMBEHT BABA (Tammnepe)

O MMPOUCXOXIEHUNU ICT. (mesilas)siilem (ITYEJIUHBIN) PO’
N kosal 'TIOBEILIEHHBIN HA JTEPEBO YJIEIT’

Abstract. On the Origin of the Estonian Words mesilassiilem ’Swarm of Bees’
and kosal ’Light Hive for Catching Swarming Bees’

The possible Russian origin of the word siilem 'beeswarm’, which is relatively
new in standard Estonian, and the dialect word kosal 'light hive for hiving bees’
is discussed. The South Estonian siilem probably starts spreading in standard
Estonian since 1906; by the 1930s it has become a fully naturalized apicultural
term. According to some Estonian derivation specialists the word stilem "armful,
lapful’ has been derived from the noun siili : siile 'lap’ by means of the deverbal
nominal suffix -m, admitting though that such a derivative pattern must be rare
indeed. This article, however, suggests that the stem of siilem may have been
borrowed from an oblique case form, either dative plural or instructive plural,
of the Russian noun nvena 'bee (Apis mellifica)’. The core area of siilem is South
East Estonia where traditions of forest apiculture used to be strong. It may well
happen that some words of one and the same semantic group cross a linguistic
border together. The word kussal, kossal light hive made of tree bark for catching
swarming bees’ is a borrowing from the Russian word xyso., kysos 'beehive
fixable to a tree trunk; lidded wicker bag carried across the shoulder for mush-
rooms, berries etc.’” The borrowing of both siilem and kosal may well have been
stimulated by the euphemistic usage so typical of forest apiculture.

Keywords: Estonian language, lexical history, etymology, linguistic contacts.

Bce u3BecTHBIE aBTOPY 9THX CTPOK (PaKThl CBUAETEJIbCTBYIOT O TOM, 4YTO
stilem ’poit’ B 9CTOHCKOM JIUTEPAaTyPHOM SI3bIK€ — 3TO OTHOCHTEJIbHO HOBOE
CJIOBO BO BCEX €ro 3HaueHHsX, MPeACTaBIeHHBIX B TOJIKOBOM ClloBape ac-
TOHCKOTO JIUTepaTyPHOTO si3blKa: siilem, -i '1. oxanka, BOpoXx; 2. 4acThb MYell,
OTIeJUBIIAsCs OT CTApOH CeMbH INPH OTPOEHHH; 3. MepeH. Kyda, TPo3/b,
cTasi, MHOXecTBO U ap.” (EKSS V 789)

1.1. siilem B sA3bIKe 3CTOHCKHX JHAJEKTOB H B PAHHHX JIeKCHKorpaduye-
CKHX HCTOYHHKAX

JluTepaTypa 10 MYeJ0BOICTBY Ha 9CTOHCKOM sI3bIKE MEPBOTO NeCATHIIETHS
XX Beka (3y6apes 1903; Tpyycmann 1908) He 3Ha/la TaKUX OOGBIYHBIX Ce-
TOMIHSI U OCHOBHBIX JJIsl TaHHOU OTPACJIU CJIOB, KaK siilem 'poit’ u taru 'yneir’,
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BMECTO HHX COOTBETCTBEHHO HCITOJb30BaINUCh OMHUCATENbHBIE BhIPAKEHHUSI:
heitnud pered 'orneneHHble ceMbHU’, pere heitmise acg 'BpeMsi OTIeJIeHHS
ceMbHu’, peret heitma 'oTAeIuTh ceMblo’ U mesipuu yiield, 6yKB. MeJ0BO€
nepeBo’, puu 'yiuei, 6ykB. mepeBo’. To ke MOXHO CKa3aTb H O XYypHale
«Mesilane» (1900—1905 rr.), 0OTBEeTCTBEHHBIH peJaKTOp U HU3AaTelb KOTO-
poro ®puapux Kack 6bly1 co3maTesieM COBPEMEHHOIO MYENOBOICTBA B Dc-
ToHUH. HoBOE M1eI0BOACTBO OH MpOoIaraHIuPOBANl B YIIOMSTHY TOM XKYpHaJle
U Ha Kypcax myeioBonacTsa. [lepBbie Takue kypchl @©. Kack opranusosau,
kak u3BecTHo, B 1900 r. [IpuMepHO Toraa e NosiBUJAUCh B DCTOHUH NIepBble
o6wecTBa n4yenaoBonos (Jloopurc 2001 : 290). B xypnane ®. Kacka «Mesi-
lane» Bbipaxenus wdljatulevad mesilased 'Boixopsimue nyens’, mesilaste
pere ‘MYeuHasi ceMbsl’, pere ‘ceMbsi’, pere heitmine oToeleHHe CEMbH,
pereheitmine 1o Xxe, perede heitmine wdljas ’or6pacbiBaHHEe CeMell BHeE
(ynbs1)’, pereheit 'c6poc ceMbr’, pereheidu himu ’kenaHue OTIAENHTH CEMbIO’
06003HaYa0T MYETUHBIA pOH, a yJel — mesipuu 6YKB. ‘'MedoBOe IepeBo’,
linnupuu 6yKkB.'ITHYbE OepeBo’, puu 'AepeBo’. B ceBepoaCTOHCKUX [THa-
JIeKTaX CIOBO pereheitmine oGBIYHO CIYKHUJIO IJsi 0603HAYE€HUS MOHSATHU
‘poii, OTpoeHHUE’, HapsAAy C HUM YIOTPeOIsIUCh U jagu 'otaenenue’ (linnud
tegevad jagu 'nyennl otaensioT cembio’ EMS 11 6, 17), kobar 'cniyiieHHBbIH
poit’ (Loorits 2001 : 288; suur kobar (mesilasi) oli oksa “kiil'ges kut ea suur
tali miit’s '6onpinas rpo3ab (m4en) Oblla Ha BeTKe, KaK OOJbIlasi 3UMHsIs
manka EMS III 12, 354). mesipuu uMeeT U Apyrue CUHOHUMBIL: [linnupuu,
puu, pakk ayp6an’, pakkpuu u op. (EKMS II 871—872). [lanHOe MoJI0XKeHHE
NOATBEPXKIAIOT U paHHUEe JeKCUKOorpauieckue HCTOYHUKU: jaggo 'bienen
schwarm’ (Goseken 1660 : 139); messipu 'Der Bienen Stock’, messileste perre,
messileste jaggo Ein bienen Schwarm’ (Vestring 1998 : 136); linnopu, lin-
no-perre 'der Bienenschwarm’, messipuu 'der Bienenstock’, messilaste perre
"der Bienenschwarm’, mo [linnud on kolmed perred heitnud 'meine Bienen
haben 3mal geschwarmet’ (Helle 1732 : 397, 131, 139, 156); messilaste
perre (jaggo) 'der Bienenschwarm’, messi pu 'Bienenstock’, linno perre 'Bie-
nenschwarm’ (Hupel 1780 : 216, 345).

TakoBo U cinoBoynorpebiieHUe B 4YacTH OOyYE€HHUs NYeJIOBOICTBY B
c6opunke @Ppuapuxa Bunbrenbma Bunnmanna «Juttud ja Teggud» (1782)
(Willmann 1975, ¢pakcuMuIbHOe H3[1aHHE), KOTOPOEe YaCTHYHO ONHpaeTcs
Ha [IWaJIOrH, MOMelleHHble B INMPHUJOXKEHHH K rpamMmaThke AHToHa Topa
Xeqe (Helle 1732; 2006).

B cepenune XX cTONETHS B CEBEPOICTOHCKHUX JHUAJEKTaX COXPaHAIUCH
CTapble CEBEpPOICTOHCKHE TEePMHUHBbl U BblpaxKeHus: pere tuli puust vdlld
korraga (npuxon Teictamaa, n. Kactna, cMm. Juhkam, Sepp 2000 : 476; ot-
PBIBOK — B YIPOIIEHHOM HalHMCaHUM) (MYeJuHas) ceMbsl MOKUHYa yleil
pasoMm’; liks (mesilas)pere dra sis kdsti meid et «kisendage, siis ldhdb sega-
mini» (npuxon Maapbsi-Marnanesna, a. Baiinasepe, cMm. Univere 1996 : 364;
OTPBIBOK — B YIPONIEHHOM HallMCaHWH) '(ITYesInHasl) ceMbsl yIlJia, TOT/a
HaM BeJleJId «KPUYUTEe TpoMUe, OHU NMPHUAYT B CMsTEHHE» .

OueBHOAHO, TePMUHBI MYEJOBOACTBa Siilem u taru cTaHoBATCS G6ojee
HU3BECTHBIMH H TIOJIy4YaloT GOJIbIllee paclpoCTpaHEHHE B JIUTEPATypPHOM
A3pIKe Toclie onyo6nukosanusa B 1906 romy B XkypHale «Eesti Kirjandus»
ctatbu yuutens Slana Tammemsru (Tammemagi 1906 : 273 u ca., 301 u
cin.). B crarbe . Tammemsiru Ha 6ase nepBoro toma «Setukeste laulud»
(ITecHu cety) Axo6a Xypta (Hurt 1904 : 559) npusenennsl 60 10:KHO3CTOH-
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CKHX CJIOB, PEKOMEHIYEMBIX [Jis OGOTalmeHUsI JTUTEePaTypPHOTO sI3bIKa.
Cpenu mpenioKeHHBIX CJIOB TPH CBSI3aHBI C MYEJOBOACTBOM: taru, kusal
(mogpo6Hee 06 3TOM HHXKe) M siilem 'mesilastepere; Bienenschwarm; poi
(myein)’ (Tammemadgi 1906 : 308—310). Bce npuBeneHHble MYeJ0BOIYECKHE
TEPMHUHBI BCTPeYaloTcs B ClleAYIOIIeM MECEHHOM OTPBIBKE U3 YIIOMSIHYTOIO
c6opurika A. Xypra: Panni iks ta kuuste kusala, / Tammest panni ta
taropaku, / Sddl iks tdll mehitse minehtii, / Sddl iks tdll siileme siinniihtii
(Hurt 1904 : 559) ‘Ilpomenan oH B end 6opTh, / W3 ay6a coopyauia OH
ynei, / Mpunuuiu Kk HeMy Tynaa mvenbl, / TaMm U poauncs poii’.

Pannue nekcukorpaduieckrne UCTOYHHKH OJHO3HAYHO yKa3blBalOT Ha
10°)KHO9CTOHCKO€E TPOMUCXOXKAeHHe cJoB siilem u taru: siillem ’der Bienen-
schwarm’, siillemet laskma ~ heitma 'scwarmen’ (Hupel 1780 : 274), lin-
no perre, messilaste perre (jaggo), mehhiste perre, siillem, mehhitse siillem
‘Bienenschwarm’ (Hupel 1780 : 345), mehhitse taro 'Bienenstock’ (Hupel
1780 : 215). DcToHCKO-HEMenKHui cinoBapb ®. M. Bugemana npuBoauT cie-
nywoiive maHHbie: siillem Bienenschwarm’, siilemet laskma ’schwiarmen’
(Wied. 1100), sullem = siillem (Wied. 1089).

W3 ynoMsiHyTOro mocjieqJHHM HCTOYHHKA MOYEpPmHYT U Siillem 'poiut
nyeias’ B EWS.

U B 6onee MO3THUX HCTOYHHUKAX, COMEPXKAIMMUX I0KHOICTOHCKUI THA-
JIEKTHBIA MaTepHal, He 06X0auTcs 6e3 siilem 'muenunbii poil’ (Kuiss vanal
Voromaal eleti 2005 : 733), siillem ’(n4enunbiit) poit’ (VES).

Hanubie VMS y6equTeNbHO CBHUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO 6jarogaps
JUTEPATYPHOMY s3bIKY MYENOBOIYECKHI TEpMHUH Siilem ’poi’ mpuo6pen
HW3BECTHOCTH JIalIeKO 3a MpeaelaMi OCHOBHOTO apealla CBOEr0 pacIpocTpa-
HeHus B IOro-BoctouHoit Dctonun: npuxonsl Kynnamaa, Jluxyna, Bap6na,
Xenme, Boiny, Kamobs, Otensa, ¥YpBacte, Ksapaa, Xapraa, Peiyre, IlbiBa,
Bactcenuiina, Psnuna, Cety, JlyTcu siilem (siillem).

1.2. (mesilas)siilem ’(muenuHbIii) PO’ B JUTEPATYAPHOM A3bIKE

3HaKOMCTBO IIHPOKOW OOIIECTBEHHOCTH C PeAKHUM THAJEKTHBIM CJIOBOM Sii-
lem u peKkoMeHJalUU ero IJs JIMTepaTypHOro si3blka Hadaauch B 1906 r.

B Tperbem uspmanunm mnocoousa «Tadielik mesilaste pidamise Opetus»
(Truusmann 1923) Hapsiny co CTapbIMH CEBEPOICTOHCKHUMH IUENOBOIYE-
CKHUMH CJIOBaMH W BBIpaXeHHsIMH mesipuu, puu u heitnud pere, mesilased
heidavad peret, heitja pere BcTpedaoTcs yXe W TEPMHUHBI taru W siilem:
Ha c. 7 BeipaxeHue [innupuud conmpoBOoX1aeT MOACTPOYHOE NMPUMEYaHHE:
linnupuud umenyeTcs Takxe mesipuud v tarud, Ha c. 14 3aronoBok «Pere-
heitmise tundemaérgid» (IlpuMeTsl oTaeNeHUs1 ceMbH) CHa6KeH MOACTPOo-
HBIM TNpuMedaHueM: CeMblo Koe-T/e Ha3blBaloT poeM (siilem), Ha c. 15:
ITomoGHBIN BBIXOJ CEMbH MeCTaMH Ha3bIBalOT OTJejieHHueM pos (siileme
laskmine). Ilpu onucaHuU TUIOB yJbeB npuBoauTcs Tartu taru 'TapTycKHi
yJeit’, YTO CONPOBOXKOAaeTCs MOACTPOYHBIM IMpuMmedanuem: Tartu taru
ynotpeénsercs B IOxHo# dctoHuu (Truusmann 1923 : 93).

B 1935—1936 rr. nyenoBogyeckui XypHal «Mesindus» yBepeHHO HC-
MOJIb3y€eT TEPMHUHHI Siilem, siilemiheit, siilemlemine, taru. B 1930-e ronw siilem
KaK TePMHUH IYeJI0BOACTBA yXke BIIOJHEe MPUXKHUICA U 60Jiee TOro, Kak BUIHO
W3 3BE3MHBIX U3JaHHWI, CBHAETEIbCTBYIOIMIHUX O Pa3BUTHH ICTOHCKOIO JIH-
TepaTypHoro sizbika, — EE u EOS — siilem mociyua oCHOBOH [Jisl MOsiB-
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JIeHUsI MHOTHX CJIOXKHBIX CJIOB-TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C MTaHHOM OTPACIbIO:
siilem ’6oJbiliasi MM MeHbINAsI TPYIIa PaGOYHX Y€ BMECTE C OJHOU HIH
HECKOJIbKUMH MaTKaMH H GOJIbIIUM HMJIH MEHBIIUM KOJHYECTBOM BIOB,
OT/IEJUBINAsCS OT MYENHHON CEMbHU C IeNibl0 co3maHusi HOBoi cembu’ (EE
VII: siilem; Tam Xe siilemi- unu pereheitmine). B cnoBapHoii ctatbe Mesin-
duse tarbeesemed 'TlpuHanieXXHOCTH M4YeNOBOACTBA’ siilem NpuUBENEHO B
COCTaBe CJIOXHBIX CJIOB: Siilemi/vakk 'nod nns post’, siillemi/kulp 'nonoBHUK
st post’ u siilemi/raam ’pama nis posi’ (EE V).

EOS npempnaraeT 1711 COOTBETCTBYIOLIEH CJI0OBAPHOM CTAaThH CJledy0NIHe
JIEKCEeMBI: siilem 'MYeNUHBIA poil (MPU OTAEJNEeHUH ceMbH)’, Siilemiheitmine
‘oTIeNeHHe ceMbH e, siillemikulp 'TOJOBHUK [1J1s1 IOMEIEHUS POsi B yJiei’,
siilemiraam ‘npucmoco6ieHHe, ¢ MOMOIILI0 KOTOPOTO PO HAmpaBisiOT B
yneit’, siilemivakk ‘'nocyanHa, B KOTOPOH COOEPXKUTCS POH Mepel MmoMele-
uuem ero B ynei’ (EOS III 1487). TonKoBbId cloBapb 3CTOHCKOIO JUTepa-
TYPHOIO A3bIKa, HapsALYy C yxe ynoMaHyThiMu nanHbiMu EE u EOS, npen-
JlaraeT cJeAYyIolIHe JEKCEMbI, CPed HUX U NepUBaThL: siilemiema 'm4yeauHasi
MaTKa B poe’, siilemik 'nod nas post’, siilemikast *smuk nust post’, siilemi-
kulp 'TIONOBHUK OJisA coOGpaBUIMXCsA B poil myen’, siilemimesilane ‘nmyena B
COCTOSIHUHU OTpoeHus’, siilemlema 'oTpoutses’, siillemlemistung 'Tsra K oT-
poeHHI0 (KaKk BHyTpuceMeiiHas noTpe6HocTh y nuen) (EKSS V 789—790).

1.3. (mesilas)siilem ’(muenuuwblii) poit’ u siilem ’oxanka’

DCTOHCKHE HCCJeI0BaTeld CUHXPOHHOH NEepUBallUM CYUTAIOT, 4TO siilem
‘poit’ 06pa3oBajioch C MOMOMIBIO Cy(PPHUKCa -Mm OT CYyUIEeCTBUTEIBHOIO Siili
‘MPOCTPAaHCTBO MeXAY KeM-TO HJIH 4YeM-TO, OXBauyeHHBIM BBITSHYTBIMH
pYyKaMH, U BepXHel 4acThlo Teja crnepeau; o6xsat’. [lo MHeHHI0O CUTIbBU
Bape (Vare 1981 : 100), siilem (cp. siiletdis) MOXHO TOJIKOBaTh KaK YHH-
Bep6aTuB. Toro xxe MHeHus npuaepxuBaioTcs P. Kacuk (Kasik 1979 : 24),
a Takxe M. Dpeat u coaBTopsl (M. Erelt, T. Erelt, Ross 1997 : 336). C.
Bape yTBepxpaaeT, 4TO AepUBalMOHHas Monenb S + -m(i) > Sm(i) BcTpe-
JaeTcs peakKo, Oyay4u MpencraBieHa (B JIUTEPaTyPHOM fA3bIKE) NEeCATKOM
o6paszosanuil (Vare 1981 : 100). CirenyeT oTMETHUTh, YTO 3Ta JAepUBalUOH-
Hasi MOJIeJIb C HOMHHAJIbHOK OCHOBOM nepHuBauuu B ciosape ®. M. Bunemana
ellle He IPUBOAUTCS, IOCKOJNbKY MOX0Xe, YTO Mbl UM€eM 1eJI0 3[4eCh C HO-
BooOpasoBaHusMH: jalam ‘monnoxwue’ (cM. EEW 11 537), kivim ’(ropHas)
nopoaga’ (EEW III 859—860: HoBOoOGpa3oBaHHEe C PeIKHUM HOMHHAIbHBIM
cydpukcom -m), kasum ‘npuéeiip’ (cp. EEW III 726: von kasu bzw. vom
[-—-1 kasuma), kogum ’coBokymuocTs’ (cp. EEW III 886: von kogu oder
koguma). tu BcTpedaomuecs: B ciopape ®. M. Bumemana (Wied.) o6paso-
BaHUs C CY(P(PHUKCOM -m, OMIMO0OYHO OTHECEHHble CUHXPOHUCTaAMH K OIH-
CaHHOMU rpynmne, NpeacTaBIs0T co00i oTraaroybHbie (!) o06pa3oBaHUs THUIIA
sonum 'BecTb’ (< sonuma = sonama 'cka3aTh’, cp. Takxke EEW IX 2960). -m
B caydae [adem 'Tpyma’ NPOUCXOOHUT OT (POPM KOCBEHHBIX mMalexkei, 0606-
HIeHHBIX B HOMUHaTHB: lae : lademe (cm. Wied.: lade; cp. EEW IV 1198:
laduma ’ckaanpiBaTh’). 3aciyXkHBaeT YIOMUHaHUs TOT (akT, 4yto IOnuyc
MsrucTe He paccMaTpuBaeT siilem Kak npousBogHoe oT siili (EEW IX 3010—
3011).

EOS eme He perucTpupyerT siilem B 3HaueHMH siiletdis ‘oxanka’. 10. Ms-
rucTe B (PMHCKO-3CTOHCKOM cjioBape (Magiste 1931) npusoauT nnst puH.
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mehildisparvi 'TT9eTUHBIN POi’ 9CTOHCKOE COOTBETCTBUE mesilastepere, -parv,
-siilem ‘'i9eNMHas ceMbsl, cTas, pod’, a nJs puH. sylillinen 'o6xBaT, oxanka’
— 3CTh Siiletdis. B ocHOBHOM apealie pactipocTpaHeHHUs clioBa (mesilas)siilem
B IOro-BocTouHoii DcToHUN siilem B 3Ha4YeHHWH '0xalka He BCTpevaeTcs,
TaM ‘oxanka — 3To 9cTlO idisd/tdiis (VES). B KapToTeKe 3CTOHCKHUX IHa-
JIEKTOB siilem 'oxamnka’ mpeacTaBJIeH JIUIIb OJTUH pa3 — 3amuch A. CaapecTe,
cnenaHHas B npuxone Xeiame (Myiabrumaa). B EKMS (I 433) npeacTtasiieHbl
naHHble A. CaapecTe o siilem B 3HaYeHHH '0xallKa (KOJHYECTBO) CEHa, MO/ -
HATOTO HOTOH M rpabissMU HJIHU PYKOH U rpalisiMu, 4TOObl HNOAHSATH €ro
Ha KONHY , 3a(PUKCHPOBaHHBIE B I0T0-BOCTOYHOU YacThu npuxona Keiina, B
SApsa-Slanu, Topu u Myabrumaa.

1.4. siilem — 3TO 3aHMCTBOBAHHE

S cunuTalo, YTO ITUMOJOTHIECKHUM HCTOUYHUKOM (mesilas)siilem ’(TT1eTHHBII)
poii’ He sABIsieTCs Siili, CBSA3b MeX1y HUMH BTOPHUYHA. B CHHXPOHHOM IaHe
HETPY[IHO NpeacTaBuTh npuBeneHHoe B EKSS pasBeTBieHue 3HaYe€HUH KakK
HEINpPEPHIBHYI0 U JOTHYECKYIO MOCIEeI0BaTENbHOCTh CEMaHTUIECKOTO pas-
BUTHS: 'OTAeJUBIIAsCsA OT CTapodl CeMbH MPU OTPOEHHUH dYacTh muen’ >
‘’Ky4ya, rpo3ib, CTas, MHOXK€CTBO U Ap. > ’‘oxamka, BOpox .

IIpencTaBiisiio 3TUMOJIOTHUI0 OCHOBHI siilem Kak 3auMcToBaHue. UMMy ib-
COM [IJIsl 9TOH 3TUMOJIOTUH MoOCHyXuna npuBeneHHas 0. Msarucrte nop
BOMPOCOM TIpH paccMoTpeHuH siilem B EEW moMeTta, 4TO MOXeET ObITh 9TO
pycckoe 3aumctBoBanue (EEW IX 3009). EKET cnoBo siilem He MPUBOOMT.
Yto npennosaran 0. Msarucrte HCTOUYHUKOM 3aUMCTBOBaHHUsl, HEU3BECTHO.
IMombITaloch NpeaCcTaBUTh 34eCh B KaueCTBe OpUTHHANA OJI51 3aMMCTBOBaHHUS
(opMy KOCBEHHBIX MNanexed pyc. nyeaa (Apis mellifica) — paTUuB MH. 4.
ny'onam/nyéaam WM HHCTPYMEHTANb MH. 4. nuoaamu/nuéaamu, T.e. na-
IeXHble (DOPMBI, KOTOPble 4acTO (KaK aTpHUOYT B NOCTHO3ULMHU) YIIOTPEO-
JSII0TCSI B KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX C MYeJIOBOIYECKOH TEeMaTHUKOH: a KTO
depeso 3pyOouUT co n4eaamu, 3anaAaTuT epusHy, 4vu nyoanl (Buiabsim Bacumibe-
BuY Iloxnéo6kuH, Yaii u Bongka B uctopuu Poccuu, cMm. http://vkus.narod.ru);
T020, KTO CO n4oaamu 0epeso nocevern, oxudana euceauya (cMm. http://
sivertsisiver.narod.ru/Bagnovskaya N. Sevryuki naselenie Severnoy zemli
v_XIV-XVI_vv._Sevryuki.pdf); depeso 30 nuoaamu: a nHabopy, Ha aece u
no ayaom co nyoaamu depeda OopTHoe 'aga mannikus, metsas ja aasadel
mesilastega tarupuud’ (®uaunnosu4 ®Penop, bapkyna6osckas J€TONHCH,
cM. http://www.velib.com). Pyc. nuona/nuena npencrasisieT co60il MH-
J0EeBPONENCKYIO IPEBHIOIO OCHOBY, COOTBETCTBHS KOTOPO 0OGHAPYXKHUBAIOT-
csl B CJaBsSIHCKUX (LIepKOBHOCJIABsHCKOe Obuend, Ovyeaa, 6enopyc. nuaad,
GOJIT. n4eaa, 4YeUICKoe, CIoBalKoe vcela, MoabCKoe pszczota, cloBeH. cebe-
la, yxp. 00acona w nmp.), 6aaTHCKUX (IUTOB. bité, matwim. bife), KeabT-
cKkuX (cTapoupinanackoe bech, upnanackoe beach), repMaHCKUX (CTapo-
BepxHeHeM. bia, cTapoaHri. beo, aHriu. bee, ronnann. bij, HeM. nuan. Beie,
HeM. Biene, crapockanm. by, mBen. bi) ¥ APYTHX HHI0EBPONEHCKHX SI3bIKAX
(9CPA 111 416). CoueTanue n4- B Havajie cjoBa (UM B LOKAIONIUX TOBOPax
ny-, cMm. nogpo6uee Must 2000 : 499—500) mpu 3aUMCTBOBAaHHUH 3aMEHSIJIOCH
B 9CTOHCKOM si3bIKe Ha S. 3apuKcUpoBaHHBIA B cioBape ®. M. Bunemana
3BYKOBOH BapHaHT C 3alHUM rilacHbBIM sullem (Wied.) mo Bokaiau3My mep-
BOI'O cliora 6JIM30K K UCTOYHHKY 3aUMCTBOBaHHs. DaKkyIbTaTUBHOE 4epe-
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JOBaHHE OCHOB C MEPEJHHUM W 3alHUM rjacHbiM — sullem/siillem — xa-
pPaKTEPHO MJIsi MPUGATTHHCKO-(PUHCKUX sI3BIKOB. CiTydaeB 3aMMCTBOBaHHSI
B (POpME KOCBEHHBIX MajeXked H3BECTHO CPaBHHTEJIbHO HEMHOTO, 4TO
00BSICHSIETCSI TEM, YTO X B GOJBIIHHCTBE CIIy4YaeB TPYIHO YCTaHOBHTH.

2. kosal nioBelIeHHBbIl HA 1epeBO yieil’

OcHOBHOH apeaJjl pacnpocTpaHeHUs Siilem HaxOOUTCS B 60raTod CBOUMH
6opTHHYecKUMH TpaguuusMu IOro-BocTtouHoit DcTtoHnu. C mocTeneHHBIM
3aTyXaHHEM GOPTHHYECTBa 3CTOHCKHUM SI3BIKOM OBLIM yTpadeHbl MHOTHE
ClIOBa, CBsI3aHHbIE C 9TOH OTPACIbIO X035HCTBa, B TOM 4YHCIe P BO3MOXK-
HBIX TPOPECCUOHATUIMOB MTPENTIONIOKHUTEIBHO 6aITCKOTO MTPOUCXOXKIEHUS
(cMm. mompo6Hee Vaba 1990 : 36 u cii.; 1997 : 214). CnoBecHble U KYJIbTYpPHbIE
3aMMCTBOBaHMs, Kak MPaBUJIO, CONMPOBOXIalT Apyr apyra. Otciona cie-
OyeT, 9TO CJIOBa OMHOU U TOH K€ CMBICTOBOH IPYIIITEI MOTY T MPEOLOJIEBATH
sI3bIKOBblE TpaHUIbl BMecTe. MMeeTcs B BUAY KJEeTh IIPOMBICIOBOTO YJbs,
KOTOpasi U3roTaBjHUBalach U3 KOpbI AepeBbeB, IpexX[ae BCEro ejaoBoi, U
HCIOJb30Balach AJIsl JIOBJIH MYeNnHOTro posi. [ns o6o3HaveHns ux B IOro-
BocTo4HON DCTOHHUH HCMONB3YIOTCA YyXKe ynoMmsiHyToe kussal wiau kossal
(apean pacnpocTpaHenus, no VMS: npuxoabl Kam6bs, Canracte, Kanenu,
YpBacte, Kapyna, Xapraa, Peiyre, [IniiBa, BacTcenuiina, CeTy), a Takxe
kusar, kusalik B8 EKMS (II 872: Mesindus), cM. Takxe VES: kussal '06-
MaHHBIH yiei': kussal pandas puu otsa, et vyyrit siilemit kinniq piiiiddg
‘KJIeTh MoMellaeTcsl Ha AepeBe, YTOObl JOBUTh YY:Ko# poit’. B kietu resp.
Kycaje NOHMaHHBIM N4YeJuHBId pod mocrtasisncsa nomoi (EE VIIL faru;
Eesti rahvakultuuri leksikon 89: kong). CBenenuss o6 aToM clloBe, pac-
npoctpaHeHHoM B lOro-BocTo4yHoli DcToHMH, O6GHapy:KHBalOTCS YyXe B
crapoil nekcukorpacuu (kossal ‘Bienenstock im Wald’ (Hupel 1780 : 345)
U B 3CTOHCKO-HeMelKoM cioBape ®. Y. Bunemana (kusal, kozal, kosal "Wald-
bienenstock aus Rinde’(Wied.)). 9To HasBaHHe IPOMBICJI0OBOIO YJbsl 3aUMCT-
BOBAaHO M3 PYCCKOTO s3BIKa, CP. PYC. kY308, a TaKXke KY3080K, KY301 ’3a-
KpeIisieMblil Ha AepeBe MYeJUHBbIH yJel; (U3 6epecThbl WM JblKa) CIlIe-
TEeHHBbIH KOPO6 C KPBIIKOW 1Jis1 TPUGOB, SITO W T.M., HOCUTCA Ha Iiede’
(CPHI" 25—27; 06 atumogoruu cMm. DCPSI 11 402).

H3 Toro xe pycckoro resp. 6e1opyCcCKOro HCTOYHHKa 3aUMCTBOBaHbI U
aaTbii. kuozavs, kuozuls v np. 'konoaHslit yieu; ckBopeuHuk / der Bie-
nenstock (aus einem Klotz); ein Kafig fiir Stare’ (ME II 350; EH I 688),
kuzava 'non6ieHsldl, BEIIONGIEHHBINH yiel / ein hohler, ausgehchlter Bie-
nenbaum’ (ME II 339), kuzuls 'noBeiieHHbId Ha AepeBo yJjeit / ein an
einem Waldbaum gehangter Bienenstock’ (ME 1II 394), kuosuls ’(mpombic-
JIOBBIN) yJiel u3 Kopbl nepeBa / ein Bienenstock von Bork’ (ME II 349),
JHUTOB. kutzdvas, kuzdvas 'KOJIOIHBIA yJel, IPOMBICIOBbIH yJed U3 KOPbI
JepeBsa, 1YyIJo, B KOTOPOM OGUTAIOT MYelbl; BOPOHKa, CKBOPEYHHK; 6epec-
TsiHasg Kopo6o4uka / Bienenbeute, Hohlung in einem Baum, die Waldbie-
nen als Aufenthaltsort dient, Miihlenkorb, Butte’ (LKZ; LEW I 324). B cete
CKa3aHHOTO He IpeicTaBisieTcs yOeIUTENbHbIM NMPEINoJoXeHHEe O TOM,
YTO CJIOBO kusal U Apyrue 10ro-BOCTOYHBIE 9CTOHCKHE Ha3BaHUS IPOMBIC-
JIOBOTO YJibsl SIBJSIOTCS MPOU3BOAHBIMH OT cJioBa kosk : kose ’TojicTas u
ynpyras, coiapaHHas JJIUHHBIMH MOJOCaMHU UJIH GOJbIIUMH KYCKaMHU C JIUIIbI
uiu ¢ enu kopa’ (EEW IV 1064).
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O npoucxoacdenuu sct. (mesilas)siilem ... u kosal...

Ha ¢one 3anMcTBOBaHHMs Kak clioBa siilem, Tak W clioBa kosal o4eHb
BEPOSITHBIM MPEACTABISIETCS] PACIPOCTPAHEHHOE B GOPTHUYECTBE IBMEMHUC-
THYEeCKOe YyIoTpe6iieHHe s3biKa. [locieaqHeMy CONMYTCTBYET 4YacTO T. H.
Sprachzauber-cpeHoMeH, KOTOpBIH padoTaeT BOIpPEKH (POHETHIECKUM U
MOpP(OJOTHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSAM (cM. Takxe Vaba 1990 : 41).
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LEMBIT VABA (Tampere)

UBER DIE HERKUNFT DER ESTNISCHEN WORTER (mesilas)siilem
’(BIENEN)SCHWARM’ UND kosal "'WALDBIENENSTOCK’

Im Artikel wird das Auftreten der mit der Imkerei verbundenen estnischen Ter-
mini siilem und kosal in den Dialekten und in der Schriftsprache untersucht. Zu
beiden Wortern wird eine neue Etymologie vorgelegt, die besagt, dass beide Lehn-
worter aus dem Russischen sind.



